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12. 

Dodatok č. 2 

 k Štatútu a rokovaciemu poriadku komisie na vytvorenie Investičného plánu 

Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 49/2025 

 
Bratislava, 19.5.2026 

Číslo: Z034163-2026 

 
Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky sa uznieslo na tomto Dodatku č. 2 k Štatútu 

a rokovaciemu poriadku komisie na vytvorenie Investičného plánu Ministerstva zdravotníctva 

Slovenskej republiky č. 49/2025  (ďalej len „Dodatok č. 2“):  

 

Článok 1 

Predmet dodatku 

 

Štatút a rokovací poriadok komisie na vytvorenie Investičného plánu Ministerstva zdravotníctva 

Slovenskej republiky č. 49/2025 (ďalej len „Štatút“) schválený ministrom zdravotníctva Slovenskej 

republiky, uverejnený vo Vestníku Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky dňa 1. februára 

2026, čiastka 3-8, ročník 74 sa mení a dopĺňa nasledovne: 

 

 

1. Článok 3 ods. (1) Štatútu sa mení tak, že jeho doterajšie znenie sa v celom rozsahu nahrádza 

novým znením, ktoré znie nasledovne: 

 

„(1) Komisia je kolektívnym orgánom a skladá sa z predsedu komisie, zo siedmich členov 

komisie a jedného tajomníka komisie v nasledovnom zložení:  

a) predseda komisie - generálny tajomník služobného úradu MZ SR,  

b) člen komisie - generálny riaditeľ Sekcie centrálneho riadenia a koordinácie podriadených 

organizácií alebo zamestnanec poverený vykonávaním, alebo zastupovaním funkcie 

vedúceho zamestnanca tejto sekcie,  

c) člen komisie - generálny riaditeľ Sekcie financovania MZ SR alebo zamestnanec poverený 

vykonávaním, alebo zastupovaním funkcie vedúceho zamestnanca tejto sekcie,  

d) člen komisie - generálny riaditeľ Sekcie verejného obstarávania MZ SR alebo zamestnanec 

poverený vykonávaním, alebo zastupovaním funkcie vedúceho zamestnanca tejto sekcie,  

e) člen komisie - generálny riaditeľ Sekcie zdravia MZ SR alebo zamestnanec poverený 

vykonávaním, alebo zastupovaním funkcie vedúceho zamestnanca tejto sekcie,  

f) člen komisie - generálny riaditeľ Sekcie informatiky a digitalizácie MZ SR alebo 

zamestnanec poverený vykonávaním, alebo zastupovaním funkcie vedúceho zamestnanca 

tejto sekcie,  

g) člen komisie - generálny riaditeľ Sekcia ústavnej a jednodňovej zdravotnej starostlivosti MZ 

SR alebo zamestnanec poverený vykonávaním, alebo zastupovaním funkcie vedúceho 

zamestnanca tejto sekcie,  

h) člen komisie – vedúci útvaru splnomocnenca ministra pre výstavbu a modernizáciu 

zdravotníckych zariadení pôsobnosti MZ SR, 

i) tajomník komisie - riaditeľ odboru stratégie a investícií ako zástupca sekcie centrálneho 

riadenia a koordinácie podriadených organizácií. 
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Článok 2 

Záverečné ustanovenia 

 

 

1. Tento Dodatok č. 2 tvorí neoddeliteľnú súčasť Štatútu. Ostatné ustanovenia Štatútu, ktoré nie sú 

týmto Dodatkom č. 2 dotknuté, ostávajú naďalej platné a účinné v nezmenenej podobe v doterajšom 

znení.  

 

2. Tento Dodatok č. 2 nadobúda platnosť dňom podpisu ministra zdravotníctva Slovenskej republiky 

a účinnosť dňom zverejnenia vo Vestníku Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky. 

 

 

 

 

 

 

                                                                              Kamil Šaško  

                                                                                 minister zdravotníctva SR 
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13. 

Odborné usmernenie Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky Slovenskej 

republiky k racionálnemu diagnostickému algoritmu pre alergickú rinitídu u detí 

vo všeobecnej ambulancii pre deti a dorast 

 
V Bratislave, dňa 28.05.2026 

Číslo: S19324-2026-OZS 

 

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky podľa § 45 ods. 1 písm. b) zákona  

č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovaním zdravotnej 

starostlivosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov vydáva toto 

odborné usmernenie: 

 

Čl. I 

Predmet a účel odborného usmernenia 

 

(1) Predmetom odborného usmernenia je racionalizácia diagnostického a terapeutického prístupu 

v praxi pediatra zameraného na identifikáciu alergických detí a následné odoslanie  

do ambulancie klinickej imunológie a alergológie. Toto odborné usmernenie bližšie špecifikuje 

základný diagnostický a liečebný algoritmus v praxi pediatra a odoslanie dieťaťa  

do ambulancie klinickej imunológie a alergológie. 

(2) Účelom usmernenia je: 

a) metodicky usmerniť pediatrov v oblasti včasnej diagnostiky a identifikácie respiračných alergií 

u detí, 

b) definovať základný diagnostický a liečebný algoritmus v praxi u pediatra, 

c) priblížiť proces odoslania dieťaťa do ambulancie klinickej imunológie a alergológie. 

 

 

Čl. II 

Základný diagnostický algoritmus v praxi pediatra 

 

(1) Pri podozrení na alergické ochorenie dýchacích ciest sú potrebné nasledujúce kroky: 

a) detailný rozbor anamnézy (rodinná, osobná, alergická, epidemiologická); 

b) analýza prejavov respiračnej alergózy (charakter ťažkostí, ich intenzita, perzistencia; 

prejavy sezónne alebo celoročné - pri sezónnych ročné obdobie, v ktorom sa ťažkosti 

vyskytujú, odpoveď na antialergickú liečbu); 

c) pridružené očné príznaky (prejavy konjunktivitídy – bilaterálnej, nadmerná tvorba sĺz 

alebo naopak pocit suchého oka, edém mihalníc, ekzematické prejavy a i.); 

d) fyzikálne vyšetrenie; 

e) voliteľné doplnkové konziliárne vyšetrenia: ORL – vylúčenie fókusov v ORL oblasti, 

anatomické malformácie, podozrenie na adenoidné vegetácie; očné vyšetrenie – pri 

výrazných očných ťažkostiach a prejavoch zápalu; ev. RTG hrudníka  

podľa klinických príznakov; 

(2) Stanovenie závažnosti alergickej rinitídy a jej klasifikácia na (Obrázok 1): 
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a)  intermitentná (príznaky < 4 dni/týždeň alebo < 4 po sebe nasledujúce týždne) 

b)  perzistujúca (príznaky ≥ 4 dni/týždeň a ≥ 4 po sebe nasledujúce týždne) 

c)  mierna (splnené všetky podmienky: normálny spánok, bez vplyvu na denné aktivity, 

bez negatívneho vplyvu na výkon v škole a príznaky nie sú obťažujúce) 

d)  stredne ťažká až ťažká (minimálne jedna z nasledujúcich podmienok: poruchy spánku, 

negatívny vplyv na denné aktivity, vplyv na výkon v škole, obťažujúce príznaky). 

(3) Podľa závažnosti následne volíme iniciálny terapeutický prístup. Klasifikácia alergickej 

rinitídy teda určí či je intermitentná alebo perzistujúca a či je mierna alebo stredne ťažká/ťažká.  

(4) Laboratórne vyšetrenia pred odoslaním k alergológovi: 

Imunoglobulíny – IgG, IgA, IgM; celkové IgE – nemá význam ako skríningové 

vyšetrenie, ide o nešpecifický marker atopie; 

a) Krvný obraz a diferenciálny leukogram - eozinofília (najmä absolútny počet eozinofilov) 

ako marker chronického alergického aj nealergického zápalu; lymfopénia alebo 

neutropénia (absolútne počty) môžu indikovať poruchy imunity; 

b) Panel špecifických IgE – pri podozrení na inhalačnú alergiu (a recidivujúcich ťažkostiach) 

je vhodné vyšetriť základný panel 9 základných inhalačných alergénov: breza (alebo zmes 

brezovitých drevín); timotejka (alebo zmes tráv); ambrózia; palina; pes; mačka; roztoče 

(Dermatophagoides pteronyssinus a Dermatophagoides farinae); plesne – Alternaria 

alternata. V prípade pozitivity aspoň jedného alergénu a klinických príznakov respiračného 

alergického ochorenia je potrebné odoslanie pacienta do ambulancie KIA,  

a to bez ohľadu na jeho vek. Vyšetrenie základného panelu špecifických IgE má slúžiť  

na predbežný záchyt pacienta a nenahrádza definitívnu diagnostiku. Volíme vždy celý panel, 

keďže aj pri zjavných ťažkostiach v sezóne daného alergénu môže ísť o alergiu na iný 

alergén s podobnou sezónou. Okrem toho možno zachytiť už aj subklinickú senzibilizáciu 

na alergény, ktoré môžu začať vyvolávať ťažkosti neskôr. Podrobnejšie vyšetrenia (kožné 

prick testy, rozšírený panel alergénov a komponentová diagnostika) patria do kompetencií 

klinického imunológa a alergológa.  

c) Ak u dieťaťa pozorujeme typickú sezonalitu prejavov rinitídy (a/alebo konjunktivitídy) 

a výsledok špecifických IgE je negatívny, môže ísť o tzv. lokálnu alergickú rinitídu. 

Postupom času u väčšiny detí dôjde k rozvoju pozitivity v alergologických testoch.  

 

Čl. III 

Základný liečebný algoritmus v praxi pediatra 

 

(1) Terapia alergického ochorenia vo všeobecnej ambulancii pre deti a dorast pozostáva 

z lokálnej a systémovej antialergickej liečby, doplnkovej liečby a režimových opatrení. Voľba 

iniciálneho prípravku závisí od závažnosti alergickej rinitídy (Obrázok 2). 

(2) Antialergická liečba sa podáva buď sezónne (počas výskytu daného alergénu len 

v obmedzenom časovom intervale) alebo celoročne (pri celoročných alergénoch – napr. 

roztoče, domáce zvieratá): 

a) Moderné nesedatívne antihistaminiká (Tabuľka 1) – desloratadín, rupatadín, 

levocetirizín, bilastín, prípadne cetirizín – podľa veku v sirupovej či kvapkovej forme, 

orodispergovateľnej forme alebo klasickej tabletkovej forme. V liečbe alergických 

prejavov dýchacích ciest by sa nemali používať sedatívne a prvogeneračné 

antihistaminiká a ani kombinácie antihistaminík.  
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b) Intranazálny kortikoid alebo antihistaminikum (Tabuľka 2). 

c) Dekongestíva sú krajným riešením pre výrazné nazálne ťažkosti, pričom by sa nemali 

používať dlhšie ako 5 – 7 dní.  

d) Kvapky do očí s obsahom antihistaminika alebo kromónu (Tabuľka 3). 

e) Preplachy nosa izotonickými soľnými roztokmi (spreje, nosové sprchy, konvička, 

kvapky). 

f)  Topické prípravky do nosa pri špecifických ťažkostiach (suchosť slizníc, epistaxis 

a pod.) – napr. spreje s obsahom kyseliny hyalurónovej, aloe vera, ektoínu a pod.   

(3) Pri známom alergéne možno antialergickú liečbu (systémovú a/alebo lokálnu) začať užívať 

krátko pred začatím sezóny daného alergénu.  

(4) Režimové opatrenia majú len doplnkový význam popri klasickej liečbe alergickej rinitídy. 

Nenahrádza antialergickú liečbu. Navyše, viaceré štúdie síce dokázali, že tieto opatrenia môžu 

znížiť obsah alergénov v okolí pacienta, ale efekt na alergické prejavy bol obvykle mierny 

alebo žiadny. Základné režimové opatrenia pre jednotlivé alergény: 

a)  roztoče – pravidelné vetranie, neprekurovanie, vysávače s Hepa-filtrami, protiroztočové 

povlečenie na lôžkoviny, pranie lôžkovín pri teplote > 60°C týždenne, bez zvierat 

v domácnosti, odstránenie lapačov roztočov (plyšové hračky, koberce, tapacírovaný 

nábytok); 

b)  pele – režim pobytu v prírode (sledovanie peľovej informačnej služby), výmena 

oblečenia po pobyte vonku, sprcha (telo a vlasy), peľové filtre a siete na oknách 

a v klimatizácii; 

c)  plesne – vyhýbať sa pobytom v pivničných priestoroch, znižovať vlhkosť v byte (napr. 

nesušiť bielizeň v domácnosti), odborná sanácia bytových plesní, vyhýbať sa hre 

s lístím na zemi na jeseň;  

d)  zvieracie alergény – eliminácia zvieraťa z domácnosti (ev. pri nemožnosti minimálne 

bez-alergénna zóna – napr. spálňa dieťaťa), výmena oblečenia po hre so zvieraťom   

a sprcha (aj u zvieraťa 1-2x týždenne).  

 

Čl. IV. 

Odoslanie dieťaťa do ambulancie klinikej imunológie a alergológie 

 

(1) Každé dieťa s alergickým ochorením dýchacích ciest má byť vyšetrené a sledované 

v ambulancii klinickej imunológie a alergológie, a to bez ohľadu na vek. Aj pri miernych 

ťažkostiach totiž u väčšiny detí dôjde k postupnej agravácii prejavov a rozširovaniu alergénov. 

Dieťa s alergickou rinitídou by malo byť vyšetrené u imunoalergológa najneskôr vo veku, 

kedy je možné indikovať alergénovú imunoterapiu – t. j. 5 rokov. Iniciálna dobrá odpoveď  

na základnú antialergickú liečbu a ústup príznakov nie je dôvodom na neodoslanie  

do ambulancie klinickej imunológie a alergológie.  

(2) Bezprostredne pred termínom vyšetrenia je potrebné vysadiť antihistaminikum na približne  

4 – 7 dní kvôli realizácii kožných testov. Lokálnu liečbu môže dieťa naďalej užívať.  

(3) U každého dieťaťa s respiračnou alergózou má byť zvážená alergénová imunoterapia (AIT), 

ktorá predstavuje jedinú kauzálnu liečbu alergického ochorenia. Spočíva v dlhodobom 

navodení tolerancie na príčinný alergén u daného pacienta. Jedine AIT má  

chorobu - modifikujúce účinky, pričom jej efekt je najlepší pri včasnej indikácii (z hľadiska 

veku ako aj trvania príznakov alergického ochorenia).  
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(4) Efekt AIT spočíva v zmiernení až úplnom odstránení alergických príznakov, prevencii  

progresie alergických príznakov, prevencii pred novými alergiami ako aj rozvojom astmy 

a v neposlednom rade v redukcii úľavovej antialergickej liečby.  

(5) AIT má dve formy – sublingválnu a subkutánnu. Veková hranica indikácie AIT je 5 rokov  

pre väčšinu dostupných prípravkov.  

(6)   Indikáciou pre AIT je alergická rinitída, alergická konjunktivitída a alergická astma.  

 

Obrázok 1: Klasifikácia alergickej rinitídy (podľa ARIA) 

.  

 

Obrázok 2: Schematické znázornenie voľby antialergickej liečby vo všeobecnej ambulancii pre 

deti a dorast (upravené podľa ARIA a EUFOREA). 

 
Legenda: INK – intranazálny kortikoid, INAH – intranazálne antihistaminikum, nsAH – nesedatívne antihistaminikum 
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Tabuľka 1: Moderné nesedatívne antihistaminiká a ich vekové limitácie a dávkovanie. 

Molekula Vek Základná dávka 

Desloratadín Od 1 roku 1 – 5 rokov: 1,25 mg/deň 

6 – 11 rokov: 2,5 mg/deň* 

≥ 12 rokov: 5 mg/deň* 

Rupatadín Od 2 rokov 2 – 11 rokov (≥ 25 kg): 5 mg 

2 – 11 rokov (10 – 25 kg): 2,5 mg 

≥ 12 rokov: 10 mg/deň 

Levocetirizín Od 2 rokov 2 – 5 rokov: 2,5 mg/deň/v 2 dávkach 

6 – 11 rokov: 5 mg/deň 

≥ 12 rokov: 5 mg/deň 

Fexofenadín Od 6 rokov 6 – 11 rokov: 30 mg/deň 

≥ 12 rokov: 120 mg/deň 

Bilastín Od 2 rokov 2 – 11 rokov (≥ 15 kg): 10 mg* 

≥ 12 rokov: 20 mg/deň 

Cetirizín Od 2 rokov 2 – 5 rokov: 2x2,5 mg/deň 

6 – 11 rokov: 2x5 mg/deň 

≥ 12 rokov: 1x10 mg/deň 

* dostupné aj v orodispergovateľnej forme 

 

Tabuľka 2: Topická antialergická liečba a vekové indikácie. 

Molekula Skupina Vek Dávka* 

Mometazón 

furoát 

INK 3 roky 3 – 11 rokov: 1x1 vstrek (t.j. 100 μg/deň) 

≥ 12 rokov: 1x1-2 vstreky (t.j. 100 – 200 μg/deň) 

Flutikazón furoát INK 6 

rokov 

6 – 11 rokov: 1x1 vstrek (t.j. 55 μg/deň) 

≥ 12 rokov: 1x1-2 vstreky (t.j. 55 – 110 μg/deň) 

Flutikazón 

propionát 

INK 4 roky 4 – 11 rokov: 1x1-2 vstreky (t.j. 100 - 200 

μg/deň) 

≥ 12 rokov: 1-2x1-2 vstreky (t.j. 100 – 400 

μg/deň) 

Azelastín chlorid INAH 6 

rokov 

≥ 6 rokov: 2x1 vstrek (t.j. 0,56 mg/deň) 

Azelastín chlorid 

+ flutikazón 

propionát# 

INK+INAH 12 

rokov 

≥ 12 rokov: 2x1 vstrek (t.j. 548 μg azelastínu + 

200 μg flutikazónu/deň) 

Olopatadín 

chlorid + 

mometazón 

furoát# 

INK+INAH 12 

rokov 

≥ 12 rokov: 2x1 vstrek (t.j. 2400 μg olopatadínu 

+ 100 μg mometazónu/deň) 

Legenda: INK – intranazálny kortikoid, INAH – intranazálne antihistaminikum 

* podanie do oboch nosových dierok 
# prípravok viazaný na predpis imunoalergológa 
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Tabuľka 3: Vybrané antialergické kvapky do očí. 

Molekula Skupina Vek Dávka 

Olopatadín AH 3 roky 1 kvapka do spojivkového vaku 2x denne  

(max. 4 mesiace) 

Ketotifén AH/SM 3 roky 1 kvapka do spojivkového vaku 2x denne  

Azelastín chlorid AH 4 roky 1 kvapka do spojivkového vaku 4x denne  

Emedastín AH 3 roky 1 kvapka do spojivkového vaku 2x denne 

Levokabastín* AH 6 rokov 1 kvapka do spojivkového vaku 2x denne  

(max. 3 – 4 x denne) 

Kromoglykát 

sodný 

KRO 6 rokov 1 kvapka do spojivkového vaku 4x denne 

OCUTEIN 

ALLERGO* 

FYT/HA 3 roky 1 - 2 kvapky do spojivkového vaku 2-3x 

denne  

(max. 4 - 6x denne) 

Legenda: AH – antihistaminikum; FYT – fytofarmakum; HA – hyalurónová kyselina; KRO – kromón; SM – stabilizátor 

mastocytov; 

* dostupný na voľný predaj bez receptu 

 

Čl. XI 

Účinnosť 

 

Toto odborné usmernenie nadobúda účinnosť dňom uverejnenia vo Vestníku Ministerstva 

zdravotníctva Slovenskej republiky. 

 

 

 

 

 

 

Kamil Šaško 

minister zdravotníctva SR 
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                                                                14. 

Rozhodnutie 

o zmene zriaďovacej listiny Fakultnej nemocnice s poliklinikou  

F.D. Roosevelta Banská Bystrica 
 

 

Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky ako zriaďovateľ štátnych príspevkových 

organizácií podľa ustanovenia § 21 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej 

správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov  

 

mení a dopĺňa 

s účinnosťou od 01. mája 2026 

 

zriaďovaciu listinu Fakultnej nemocnice s poliklinikou F.D. Roosevelta Banská Bystrica zo dňa 

18.12.1990, číslo 1841/90-A/II-1, v znení neskorších zmien a dodatkov (ďalej len „zriaďovacia 

listina“)   

 

takto: 

 

1) Znenie Článku I. Štatutárny orgán organizácie sa ruší a nahrádza sa nasledovným 

znením: 

 

Článok I. 

Štatutárny orgán organizácie 

 

1. Štatutárny orgán má 2 členov v zložení generálny riaditeľ a projektový riaditeľ, ktorí sú 

vymenovaní na dobu 5 rokov. Štatutárny orgán riadi činnosť organizácie a koná v jej mene, 

rozhoduje o všetkých záležitostiach organizácie, pokiaľ nie sú touto zriaďovateľskou listinou 

vyhradené do pôsobnosti iných orgánov organizácie. Podpisovanie za organizáciu upravuje 

článok III. 

 

2.  Pôsobnosť štatutárneho orgánu: 

a)  rozhoduje o organizačných zmenách na základe predchádzajúceho schválenia 

zriaďovateľom v rámci vopred zriaďovateľom schválenej organizačnej štruktúry, pričom 

môže v prípade veľkého rozsahu činností útvaru organizácie,  

alebo v prípade strategicky dôležitých a náročných úloh organizácie zriaďovať,  

resp. v prípade zníženia rozsahu úloh, kompetencií a funkčnosti útvaru alebo vyriešením 

úloh, pre  ktoré bol útvar zriadený zrušovať:  

i. oddelenia v rámci odboru alebo referáty v rámci organizačného útvaru, 

ii. prierezové pracovné tímy na riešenie stanovených úloh, ktorých členovia spoločne 

zodpovedajú za úspešnú realizáciu úloh,  

b)  predkladá zriaďovateľovi na schválenie návrhy a materiály, ktorých schválenie 

zriaďovateľom je potrebné podľa tejto zriaďovacej listiny,  

c)  vykonáva rozhodnutia zriaďovateľa, ktoré sú pre neho záväzné,  

d)  zabezpečuje:  

i. vedenie predpísaného účtovníctva, inej evidencie a dokumentácie organizácie,  

ii. zostavenie a zverejnenie účtovnej závierky a výročnej správy organizácie,  

ak má organizácia takú povinnosť,  
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e)  vydáva organizačný poriadok organizácie a vnútroorganizačné normy organizácie 

vymedzené organizačným poriadkom organizácie a ostatné interné normy 

organizácie (najmä podpisový poriadok, pravidlá vnútornej kontrolnej činnosti, program 

vlastnej činnosti zameranej proti legalizácii príjmov z trestnej činnosti a proti 

financovaniu terorizmu),  

f)  vypracováva návrh ozdravného plánu organizácie,  

g)  vypracováva pravidlá prijímania darov, 

h)  schvaľuje pravidlá pre riadenie rizík a odchýlky od schválených pravidiel, 

i)  schvaľuje návrh kolektívnej zmluvy uzatváranej s odborovou organizáciou pôsobiacou 

pri organizácii,  

j)  schvaľuje zásady odmeňovania zamestnancov organizácie,  

k)  prijíma program činnosti organizácie zameranej proti legalizácii príjmov z trestnej činnosti 

a proti financovaniu terorizmu a jeho aktualizáciu,  

l)  predkladá zriaďovateľovi na schválenie:  

i. návrh na zmenu zriaďovacej listiny,  

ii. návrh organizačnej štruktúry, 

iii. návrh na osobitný finančný príspevok, 

iv. audítora na overenie riadnej resp. mimoriadnej individuálnej účtovnej závierky,  

v. riadnu a mimoriadnu individuálnu účtovnú závierku s návrhom na rozdelenie 

vytvoreného zisku alebo vysporiadanie straty,  

vi. návrh dlhodobej koncepcie rozvoja organizácie,  

vii. výročnú správu, ktorej súčasťou je informácia o stave a vývoji majetku organizácie, 

viii. návrh rozpočtu,  

ix. plán činnosti organizácie na príslušný rozpočtový rok,  

x. návrh obchodno-finančného plánu, 

xi. plán kontrolnej činnosti na nasledujúci kalendárny rok,  

xii. návrhy zmlúv o výkone funkcie členov orgánov organizácie,  

xiii. návrhy odmien členov orgánov organizácie,  

xiv. návrhy na použitie rezervného fondu organizácie,  

xv. návrh na zrušenie organizácie s likvidáciou, rozdelením, splynutím alebo zlúčením,  

xvi. iné návrhy, pokiaľ tak ustanovuje právny predpis alebo táto zriaďovacia listina 

alebo pokiaľ to vyžadujú záujmy organizácie,  

xvii. ozdravný plán schválený štatutárnym orgánom a dozorným orgánom,  

m) informuje dozorný orgán o návrhoch predkladaných zriaďovateľovi,  

n)   predkladá na schválenie dozornému orgánu s výnimkou prípadov, kedy sú v zmysle 

všeobecne záväzných predpisov právne úkony uvedené v tomto písmene zakázané, 

obmedzené, upravené odlišne alebo podliehajú schváleniu iným štátnym orgánom 

a organizáciám alebo iným subjektom alebo pokiaľ iné predpisy ukladajú túto povinnosť 

iným orgánom príspevkovej organizácie alebo iným osobám: 

i. návrh na uzatvorenie záložných zmlúv na majetok organizácie od 33 200 eur  

do sumy neprevyšujúcej 166 000 eur účtovnej hodnoty,  

ii. návrh na prenájom majetku, ktorý je vo vlastníctve organizácie, presahujúci 

dobu jedného roka, alebo prenájom majetku organizácie na dobu neurčitú  

s výpovednou dobou dlhšou ako jeden rok,  

iii. návrh na predaj a kúpu nehnuteľného majetku od 33 200 eur do sumy neprevyšujúcej 

166 000 eur účtovnej hodnoty,  

iv. návrh na scudzenie hnuteľného majetku mimo predmetu činnosti od 33 200 eur do 

sumy neprevyšujúcej 166 000 eur účtovnej hodnoty,  

v. návrh na nadobudnutie hnuteľného majetku mimo predmetu činnosti  

od 33 200 eur do sumy neprevyšujúcej 166 000 eur nadobúdacej hodnoty  

bez DPH,  



Strana 72              Vestník MZ SR 2026      Čiastka 14-19 

vi. návrh programu vlastnej činnosti organizácie zameranej proti legalizácii príjmov z 

trestnej činnosti a proti financovaniu terorizmu, jeho aktualizáciu, 

vii. plán kontrolnej činnosti na nasledujúci kalendárny rok,  

viii. správu o činnosti organizácie za predchádzajúci kalendárny rok,  

ix. správu o výsledkoch kontrolnej činnosti za predchádzajúci kalendárny rok  

a prijatých opatreniach na nápravu zistených nedostatkov v činnosti organizácie,  

x. výber zamestnancov útvaru vnútornej kontroly organizácie zodpovedných za výkon 

vnútornej kontroly, 

xi. začatie a urovnanie správneho alebo súdneho sporu, pokiaľ je predmetom sporu 

peňažné plnenie vo výške istiny vyššej ako 0,1 % z hodnoty vloženého majetku 

organizácie alebo vyššej ako 10 000 eur,  ak to nie je v rozpore  so všeobecne 

záväznými právnymi predpismi,  

xii. návrh ozdravného plánu organizácie,  

o)  bezodkladne informuje zriaďovateľa a dozorný orgán o všetkých skutočnostiach,  

ktoré môžu ohroziť schopnosť organizácie poskytovať neodkladnú zdravotnú 

starostlivosť, podstatne ovplyvniť vývoj činnosti organizácie a stav jej majetku, najmä jej 

likviditu, 

p)  bezodkladne informuje zriaďovateľa a dozorný orgán o všetkých skutočnostiach, ktoré 

môžu byť dôvodom na zrušenie príspevkovej organizácie podľa § 21 zákona  

č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy v znení neskorších 

predpisov, 

q)  predkladá dozornému orgánu návrhy na zaujatie stanoviska podľa bodu 3 písm. n) tohto 

článku,  

r)  predkladá zriaďovateľovi na udelenie predchádzajúceho súhlasu s výnimkou prípadov, 

kedy sú v zmysle všeobecne záväzných predpisov právne úkony uvedené v tomto 

písmene zakázané, obmedzené, upravené odlišne alebo podliehajú schváleniu iným 

štátnym orgánom a organizáciám alebo iným subjektom alebo pokiaľ iné predpisy 

ukladajú túto povinnosť iným orgánom príspevkovej organizácie alebo iným osobám: 

i. návrh na predaj alebo kúpu nehnuteľného majetku nad 166 000 € účtovnej hodnoty,  

ii. návrh na scudzenie hnuteľného majetku mimo predmetu činnosti organizácie nad 166 

000 eur účtovnej hodnoty,  

iii. návrh na nadobudnutie hnuteľného majetku mimo predmetu činnosti organizácie nad 

166 000 eur nadobúdacej hodnoty bez DPH,  

  iv. návrh na uzatvorenie záložnej zmluvy s hodnotou založenej veci nad 166 000 eur 

zostatkovej účtovnej hodnoty, zmluvy o zabezpečovacom prevode práva, na 

vystavenie, akceptáciu alebo aval zmenky a zriadenie akéhokoľvek zabezpečenia 

za záväzky iných osôb, pričom vždy k tomuto návrhu priloží aj stanovisko 

dozorného orgánu podľa ods. 3 písm. n) bodu i. tohto článku, 

 v. návrh na uzatvorenie a/alebo vypovedanie zmluvy (vrátane uzatvárania dodatkov) 

o praktickej výučbe uzatvorenej s univerzitnou vysokou školou podľa § 7 ods. 8 

zákona č. 578/2004 Z. z. o poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti, 

zdravotníckych pracovníkoch, stavovských organizáciách v zdravotníctve  

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,  

s)  predkladá zriaďovateľovi na udelenie predchádzajúceho písomného súhlasu žiadosť  

na vytvorenie a /alebo zrušenie výučbových základní, 

 

3. Členov štatutárneho orgánu vymenuje zriaďovateľ z tých uchádzačov, ktorých zriaďovateľ 

vybral zo zoznamu uchádzačov predložených výberovou komisiou. Výkon funkcie člena 

štatutárneho orgánu môže byť skončený aj písomným vzdaním sa funkcie, doručený 

zriaďovateľovi. Takéto vzdanie sa funkcie nadobúda účinky uplynutím 90 dňovej lehoty odo 
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dňa doručenia ho zriaďovateľovi, ak zriaďovateľ nerozhodol o odvolaní člena štatutárneho 

orgánu v skoršej lehote. 

 

4. Členovia štatutárneho orgánu môžu byť odvolaní aj pred skončením ich funkčného obdobia. V 

prípade odvolania, vzdania sa funkcie alebo smrti člena štatutárneho orgánu nemôže byť 

rozhodnutím zostávajúceho člena štatutárneho orgánu menovaný náhradný člen.  

Člena štatutárneho orgánu v takomto prípade bezodkladne vymenuje zriaďovateľ.  

 

5. Člen štatutárneho orgánu môže byť odvolaný zriaďovateľom aj na základe písomného návrhu 

dozorného orgánu doručeného zriaďovateľovi.  

 

6. Ak organizácii hrozí vznik škody, je člen štatutárneho orgánu, ktorý sa vzdal funkcie, 

bol odvolaný alebo inak skončil výkon jeho funkcie, povinný upozorniť organizáciu  

a zriaďovateľa, aké opatrenia je potrebné urobiť na jej odvrátenie.  

 

7. Štatutárny orgán zasadá podľa potreby ak o to požiada ktorýkoľvek člen štatutárneho orgánu. 

Zvolanie štatutárneho orgánu  sa vykonáva písomnou pozvánkou. Zasadnutie zvoláva 

generálny riaditeľ. Ak generálny riaditeľ nezvolá zasadnutie štatutárneho orgánu ani 

v dodatočnej lehote 5 dní od márneho uplynutia lehoty na jej zvolanie, zasadnutie štatutárneho 

orgánu je oprávnený zvolať projektový riaditeľ. V pozvánke musí byť uvedený dátum, čas, 

miesto a program rokovania a musí byť odoslaná alebo na potvrdenie doručená 

členom štatutárneho orgánu najneskôr 3 dni pred dňom konania. V prípade, že súhlasia všetci 

členovia štatutárneho orgánu, nemusí byť táto lehota dodržaná. Zasadnutia štatutárneho 

orgánu sa bez hlasovacieho práva môže zúčastniť predseda dozorného orgánu alebo ním 

poverený člen dozorného orgánu a tiež poverený zástupca zriaďovateľa. 

Zasadnutie štatutárneho orgánu riadi ten, kto zasadnutie štatutárneho orgánu  zvolal 

(predsedajúci).  

 

 

8. Štatutárny orgán je uznášaniaschopný ak sú prítomní všetci členovia štatutárneho orgánu.  

 

9. Rozhodnutia štatutárneho orgánu sú záväzné pre organizáciu, štatutárny orgán a jeho členov. 

Každý člen štatutárneho orgánu má jeden hlas. Rozhodnutie štatutárneho orgánu je prijaté, ak 

hlasovali obaja členovia štatutárneho orgánu. Ak dôjde k rovnosti hlasov, rozhoduje hlas 

generálneho riaditeľa. Hlasovanie štatutárneho orgánu môže byť v neodkladných prípadoch 

nahradené písomným prehlásením členov štatutárneho orgánu, že s navrhovaným riešením 

súhlasia, pričom na najbližšom zasadnutí musí byť zapísané do zápisnice. Za písomnú formu 

pre účely uvedené v tomto bode sa považujú aj elektronickými prostriedkami doručené 

oznámenia. Tieto je potrebné do troch dní potvrdiť originálom listu.  

 

10. Z rokovania štatutárneho orgánu sa vyhotovuje zápisnica, ktorá musí obsahovať všetky 

zásadné skutočnosti z rokovania vrátane výsledkov hlasovania a presného znenia všetkých 

rozhodnutí. V prípade odlišného hlasovania členov štatutárneho orgánu, môže ktorýkoľvek 

člen štatutárneho orgánu požiadať, aby sa v zápisnici uviedlo aj meno každého 

člena štatutárneho orgánu  s určením ako hlasoval. Zápisnica musí byť podpísaná oboma 

členmi štatutárneho orgánu a zapisovateľom, doručená každému členovi štatutárneho orgánu a 

predsedovi dozorného orgánu. Zápisnica musí obsahovať aj všetky rozhodnutia prijaté 

písomným prehlásením všetkých členov štatutárneho orgánu v čase od predchádzajúceho 

rokovania štatutárneho orgánu. Každý člen štatutárneho orgánu má právo, aby bol v zápisnici 

uvedený jeho odlišný názor na prerokúvanú záležitosť. Zápisnice zo zasadnutí štatutárneho 

orgánu je organizácia povinná archivovať podľa registratúrneho poriadku.  
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11. Člen štatutárneho orgánu je povinný vykonávať svoju funkciu v súlade so všeobecne 

záväznými právnymi predpismi. Výkon funkcie člena štatutárneho orgánu je nezastupiteľný.  

 

12. Člen štatutárneho orgánu sa musí pri výkone svojej funkcie zdržať všetkého, čo môže byť v 

rozpore so zákonom o ochrane verejného záujmu. Na tento účel nesmie najmä:  

a)  vo vlastnom mene alebo na vlastný účet uzavierať obchody, ktoré súvisia s činnosťou 

organizácie,  

b)  sprostredkúvať pre seba, blízku osobu a iné osoby obchody organizácie,  

c)  zúčastňovať sa na podnikaní inej spoločnosti ako spoločník s neobmedzeným ručením, 

d)  vykonávať činnosť ako štatutárny orgán, alebo člen štatutárneho orgánu inej právnickej 

osoby, ibaže ide o takú obchodnú spoločnosť, na ktorej podnikaní sa zúčastňuje 

zriaďovateľ, 

e)  využívať svoju funkciu, právomoci z nej vyplývajúce a informácie nadobudnuté  

v súvislosti s jej výkonom na získanie výhod v prospech seba, blízkych osôb ani iných 

fyzických osôb alebo právnických osôb, 

f) žiadať dary, prijímať dary, navádzať na poskytovanie darov alebo získavať iné výhody v 

súvislosti s výkonom svojej funkcie; to sa nevzťahuje na dary poskytované zvyčajne pri 

výkone funkcie alebo dary poskytované na základe zákona,  

g)  uprednostňovať svoje záujmy alebo záujmy tretích osôb pred záujmami organizácie,  

h)  konať v rozpore so záujmami organizácie a záujmami zriaďovateľa.  

 

13. Organizácia je oprávnená požadovať, aby člen štatutárneho orgánu  ktorý zákaz uvedený 

v bode 12. tejto zriaďovacej listine porušil, vydal prospech z obchodu, pri ktorom porušil 

zákaz alebo previedol tomu zodpovedajúce práva na organizáciu. Tým nie je dotknuté právo 

na náhradu škody. 

 

14. Štatutárny orgán je oprávnený kedykoľvek požiadať útvar vnútornej kontroly o vykonanie 

vnútornej kontroly.  

 

15. Členovia štatutárneho orgánu sú povinní vykonávať svoju pôsobnosť s náležitou 

starostlivosťou, ktorá zahŕňa povinnosť vykonávať ju s odbornou starostlivosťou a v súlade so 

záujmami organizácie a jej zriaďovateľa. Sú povinní zachovávať mlčanlivosť o 

skutočnostiach, o ktorých sa dozvedeli pri výkone alebo v súvislosti s výkonom svojej funkcie 

alebo zamestnania, a to aj po skončení výkonu funkcie alebo zamestnania a pri výkone svojej 

pôsobnosti nesmú uprednostňovať svoje záujmy alebo záujmy tretích osôb pred záujmami 

organizácie.  

 

16. Členovia štatutárneho orgánu sú povinní do 30 dní odo dňa vzniku ich funkcie 

člena štatutárneho orgánu predložiť zriaďovateľovi čestné vyhlásenie, že nie sú v konflikte 

záujmov v zmysle bodu 12. tohto článku. Súčasne sú povinní v čestnom vyhlásení uviesť 

informáciu o blízkych osobách, ktoré sú zamestnané, vykonávajú obchodnú činnosť  

bez ohľadu na jej povahu, ako konatelia alebo štatutárni zástupcovia, členovia dozorných 

alebo kontrolných orgánov, alebo majú majetkovú účasť v spoločnostiach alebo iných 

právnických osobách pôsobiacich v rezorte zdravotníctva (napr. poskytovatelia zdravotnej 

starostlivosti, veľkodistribútori liekov a zdravotníckych pomôcok, dodávatelia,  

ktorí organizácii dodávajú tovar, služby alebo práce a pod.). V čestnom vyhlásení  

sú povinní uviesť druh príbuzenského vzťahu k blízkej osobe, druh vykonávanej obchodnej 

činnosti s uvedením názvu, sídla a IČO predmetnej spoločnosti alebo inej právnickej osoby. V 

prípade, že počas plynutia doby výkonu funkcie člena štatutárneho orgánu dôjde  

k akejkoľvek zmene skutočností uvedených v čestnom vyhlásení, člen štatutárneho orgánu je 
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všetky nové skutočnosti povinný zriaďovateľovi písomne oznámiť v lehote do 30 dní  

odo dňa, kedy sa o zmene dozvedel.  

 

17. Členovia štatutárneho orgánu, ktorí porušili svoje povinnosti pri výkone svojej pôsobnosti, sú 

povinní spoločne a nerozdielne nahradiť škodu, ktorú tým organizácii alebo zriaďovateľovi 

 spôsobili. Člen štatutárneho orgánu nezodpovedá za škodu, ak preukáže, že pri výkone svojej 

funkcie  postupoval s odbornou starostlivosťou a v dobrej viere, že koná v záujme 

organizácie.  

 

18. Organizácia nesmie na svoje náklady poistiť zodpovednosť za škodu spôsobenú pri výkone 

funkcie člena štatutárneho orgánu organizácie.  

 

19. Členovia štatutárneho orgánu sú povinní na požiadanie dozorného orgánu alebo jeho členov 

zúčastniť sa zasadnutia dozorného orgánu a podať jeho členom v požadovanom rozsahu 

doplňujúce informácie k predloženým správam.  

 

20. Vzťah medzi organizáciou a členom štatutárneho orgánu pri zariaďovaní záležitostí 

organizácie sa spravuje pracovnou zmluvou/zmluvou o výkone funkcie štatutárneho orgánu 

podľa zákona č. 552/2003 Z. z. o výkone práce vo verejnom záujme v znení neskorších 

predpisov, zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a zákona 

č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších predpisov. 

Článok II. 

Výber zástupcu štátu  

 

1. Výber štatutárneho orgánu organizácie realizuje zriaďovateľ prostredníctvom výberového 

konania na obsadenie funkcie štatutárneho orgánu organizácie (ďalej len „výberové 

konanie“). Výberové konanie vyhlási zriaďovateľ na svojom webovom sídle Výberové 

konanie sa vyhlasuje najmenej tri týždne pred jeho začatím. Oznámenie o vyhlásení 

výberového konania obsahuje najmä: 

a)  názov príspevkovej organizácie a sídlo, 

b)  funkciu, ktorá sa obsadzuje výberovým konaním, 

c)  kvalifikačné, odborné a ďalšie predpoklady a podmienky uchádzačov stanovené 

zákonom, 

d)  iné kritériá a požiadavky v súvislosti s obsadzovanou funkciou, 

e)  zoznam požadovaných dokladov, 

f)  dátum a miesto podania žiadosti o účasť na výberovom konaní. 

 

2. Výberovým konaním na obsadenie funkcie štatutárneho orgánu organizácie sa overujú 

schopnosti a odborné znalosti uchádzača, ktoré sú potrebné alebo vhodné vzhľadom na 

povahu povinností, ktoré má uchádzač vykonávať vo funkcii štatutárneho orgánu 

organizácie.   

 

3. Uchádzač výberového konania na obsadenie funkcie štatutárneho orgánu organizácie musí 

okrem podmienok ustanovených zákonom  spĺňať nižšie uvedené všeobecné podmienky: 

a) bezúhonnosť a spôsobilosť na právne úkony, 

b) vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa, 

c) odborná prax 5 rokov (po ukončení vysokoškolského štúdia druhého stupňa), 

d) dôveryhodnosť, 

e) odborná spôsobilosť. 
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4. Zriaďovateľ, ktorý vyhlásil výberové konanie, zriadi výberovú komisiu a vymenuje jej 

členov vrátane predsedu. Výberová komisia má najmenej päť členov, z ktorých jedného 

člena určí zástupca zamestnancov. Celkový počet členov výberovej komisie je vždy nepárny. 

Členom výberovej komisie nemôže byť osoba prihlasujúca sa do výberového konania za 

štatutárny orgán ani jej blízka osoba. 

 

5. Uchádzača, ktorý spĺňa predpoklady na výkon funkcie štatutárneho orgánu podľa bodu 3, 

výberová komisia písomne pozve na výberové konanie najmenej sedem dní pred jeho 

začatím s uvedením dátumu, miesta a hodiny výberového konania. Výberové konanie  

sa uskutočňuje písomnou formou alebo pohovorom, alebo písomnou formou a pohovorom.  

 

6. Výberové konanie realizuje výberová komisia určená zriaďovateľom. 

 

7. Výberová komisia posúdi všeobecné a odborné predpoklady uchádzačov, pozvaných  

do výberového konania a vypracuje zoznam tých, ktorí splnili všeobecné a odborné 

predpoklady a predloží ho zriaďovateľovi. 

Zriaďovateľ rozhodne o vymenovaní zástupcu štátu do štatutárneho orgánu organizácie  

z tých uchádzačov, ktorí splnili všeobecné a odborné podmienky výberového konania  

a sú uvedení v zozname predloženom výberovou komisiou podľa poradia na základe 

získaného súčtu bodov udelených výberovou komisiou. Podrobnosti výberového konania 

upravuje interný predpis zriaďovateľa.  

 

8. Zriaďovateľ môže vymenovať fyzickú osobu, ktorá spĺňa podmienky uvedené v bode 3  

za štatutárny orgán aj bez predchádzajúceho výberového konania, najdlhšie na 6 mesiacov. 

V takom prípade zriaďovateľ realizuje výberové konanie na takto obsadenú pozíciu 

 štatutárneho orgánu najneskôr do 6 mesiacov od zvolenia podľa predchádzajúcej vety. 

 

Článok III. 

Spôsob konania a podpisovania za organizáciu 

 

 

1. Generálny riaditeľ a projektový riaditeľ sú každý oprávnení konať v mene organizácie samostatne. 

 

2. Generálny riaditeľ koná za organizáciu vo vecnom rozsahu bežných prevádzkových činností 

súvisiacich s hlavnou činnosťou organizácie, v oblasti poskytovania zdravotnej starostlivosti, 

personalistiky a pracovnoprávnych vzťahov, správy majetku štátu a bežných obchodných vzťahov. 

3. Projektový riaditeľ koná za organizáciu vo vecnom rozsahu realizácie projektu strategickej 

investície (výstavba novej nemocnice) a s tým súvisiacimi stavebnotechnickými, inžinierskymi 

a ekonomickými činnosťami, vrátane podpisu dokumentácie, zmlúv a žiadosti o platbu. Do vecnej 

pôsobnosti projektového riaditeľa patrí aj agenda verejného obstarávania súvisiaca s projektom 

strategickej investície vrátane obstarávania medicínskej techniky, informačno-komunikačných 

technológií a ďalšieho vybavenia alebo služieb potrebných na prípravu, realizáciu a uvedenia novej 

nemocnice do prevádzky. 

 

4. Ustanovením ods. 3 nie je dotknuté oprávnenie generálneho riaditeľa konať a podpisovať v mene 

organizácie aj vo veciach patriacich do vecnej pôsobnosti projektového riaditeľa. 

 

5. Podrobnosti o vecnom rozsahu oprávnení generálneho riaditeľa a projektového riaditeľa, o 

vnútornom rozdelení pôsobnosti, o spôsobe podpisovania za organizáciu, ako aj o pravidlách 

schvaľovania a podpisovania jednotlivých právnych úkonov, ak nie je výslovne uvedené v tejto 
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zriaďovacej listine inak, upraví organizačný poriadok organizácie a podpisový poriadok 

organizácie. 

 

2)  V ostatných častiach zostáva zriaďovacia listina nezmenená. 

 

 

 

                                   

 

 

 

                                                                   Kamil Šaško  

                                                                                minister zdravotníctva SR 
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15.  

Štatút Odbornej pracovnej skupiny pre prípravu strategického plánu komplexnej 

starostlivosti o spinálneho pacienta na Slovensku č. 7/2026 

 

 
Čl. I 

Úvodné ustanovenia 

(1) Minister zdravotníctva Slovenskej republiky (ďalej aj ako „minister”) zriaďuje podľa § 5 ods. 4) 
zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácií činnosti vlády a organizácií ústrednej štátnej správy v 
znení neskorších predpisov a v súlade s Organizačným poriadkom Ministerstva zdravotníctva 
Slovenskej republiky Odbornú pracovnú skupinu pre prípravu strategického plánu komplexnej 
starostlivosti o spinálneho pacienta na Slovensku (ďalej len „pracovná skupina"). 

(2) Štatút Odbornej pracovnej skupiny pre prípravu strategického plánu komplexnej starostlivosti 
o spinálneho pacienta na Slovensku (ďalej len „Štatút") vymedzuje pôsobnosť, postavenie, 
rokovací poriadok, zloženie pracovnej skupiny a podmienky členstva, úlohy predsedu, 
podpredsedu, členov a tajomníka pracovnej skupiny, podmienky zániku členstva v pracovnej 
skupine, zásady rokovania a činnosť pracovnej skupiny. 

 

Čl. II 

Postavenie a pôsobnosť pracovnej skupiny 

(1)   Pracovná skupina je odborným poradným orgánom ministra, ktorý plní konzultačné, odborné a 

koordinačné úlohy súvisiace s prípravou strategického plánu komplexnej starostlivosti 

o spinálneho pacienta na Slovensku a je zriadený na účely prípravy návrhov, odporúčaní a 

stanovísk pre ministra. 
(2) Činnosťou pracovnej skupiny nie je dotknutá pôsobnosť a zodpovednosť ministerstiev, ostatných 

ústredných orgánov štátnej správy a samosprávy, ktorá je ustanovená všeobecne záväznými 
právnymi predpismi. 

(3) Pracovná skupina ako poradný orgán nemá samostatné rozhodovacie kompetencie a výkonnú 
právomoc. 

(4) Minister nie je viazaný návrhmi pracovnej skupiny, ktorej odborné stanovisko má len odporúčací 
charakter. 

(5) Úlohou pracovnej skupiny je najmä:  
a) vypracovať návrh strategického plánu komplexnej starostlivosti o spinálneho pacienta na 

Slovensku, 
b) s prihliadnutím na nové liečebné postupy prehodnotiť a aktualizovať „Štandardné    

       diagnostické a terapeutické postupy pri liečbe spinálnych pacientov“, 
c) vypracovať návrh koncepcie zriadenia spinálnych jednotiek na Slovensku, 
d) spolupracovať pri tvorbe registra spinálnych pacientov. 

(6) Pracovná skupina sa pri svojej činnosti riadi Ústavou Slovenskej republiky, ústavnými zákonmi, 
zákonmi, ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a uzneseniami vlády Slovenskej 
republiky. 

Čl. III 

Zloženie a podmienky členstva v pracovnej skupine 

 (1)    Pracovná skupina je kolektívnym orgánom a je zložená z predsedu pracovnej skupiny, 

          podpredsedu pracovnej skupiny a členov pracovnej skupiny. 
(2) Predsedom pracovnej skupiny je predseda Slovenského paralympijského výboru. 
(3) Podpredsedom pracovnej skupiny je generálny riaditeľ sekcie zdravia ministerstva. 
(4) Členmi pracovnej skupiny sú: 

a) hlavný odborník ministerstva v špecializačnom odbore spondylochirurgia, 
b) dvaja zástupcovia Národného rehabilitačného centra v Kováčovej, 
c) jeden zástupca Slovenskej zdravotníckej univerzity v Bratislave. 

(5) Podpredsedu pracovnej skupiny do funkcie vymenúva a z funkcie odvoláva minister. 
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(6) Členov pracovnej skupiny vymenúva a z funkcie odvoláva minister na základe návrhu hlavného 
odborníka ministerstva pre spondylochirurgiu. 

(7) Predseda alebo podpredseda pracovnej skupiny môžu na rokovanie pracovnej skupiny prizvať 
vecne príslušné osoby. Tieto osoby zároveň nebudú mať hlasovacie právo. 

(8) Podmienkou členstva v pracovnej skupine je: 
a) čestné vyhlásenie o bezúhonnosti (pričom za bezúhonného sa nepovažuje ten, kto bol 

právoplatne odsúdený za úmyselný trestný čin, alebo komu bol uložený nepodmienečný trest 
odňatia slobody), 

b) písomný súhlas navrhovanej osoby s vymenovaním za člena pracovnej skupiny, 
c) písomný záväzok mlčanlivosti o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvie v súvislosti so 

svojím členstvom v pracovnej skupine, 
d) písomný záväzok oznámiť pred vymenovaním všetky okolnosti alebo skutočnosti, ktoré by 

mohli viest' ku vzniku alebo by priamo zakladali konflikt záujmov vo vzťahu k členstvu v 
pracovnej skupine alebo vo vzťahu ku konkrétnej téme alebo otázke prerokúvanej pracovnou 
skupinou. 

(9) Funkcia predsedu pracovnej skupiny, podpredsedu pracovnej skupiny a členov pracovnej 
skupiny je nezastupiteľná. Tým nie je dotknuté oprávnenie podpredsedu zastupovať predsedu 
podľa Čl. IV ods. 2. 

(10) Členstvo v pracovnej skupine je čestné a bez nároku na odmenu.  
(11) Administratívno-technické úkony súvisiacich s činnosťou pracovnej zabezpečuje tajomník 

pracovnej skupiny, ktorého do funkcie vymenúva a z funkcie odvoláva generálny riaditeľ sekcie 
zdravia zo zamestnancov sekcie zdravia ministerstva. Tajomník pracovnej skupiny nemá 
hlasovacie právo. 

Čl. IV 

Predseda a podpredseda pracovnej skupiny 

(1) Predseda pracovnej skupiny plní najmi tieto úlohy: 
a) zvoláva a vedie riadne a mimoriadne rokovanie pracovnej skupiny, 
b) ukladá úlohy členom pracovnej skupiny a koordinuje činnosť pracovnej skupiny, 
c) posudzuje a schvaľuje materiály predložené na rokovanie pracovnej skupiny, 
d) overuje správnosť a úplnosť zápisnice z rokovania pracovnej skupiny a svojim podpisom 

schvaľuje zápisnicu z rokovania pracovnej skupiny, 
e) kontroluje a zabezpečuje plnenie úloh, ktoré boli pracovnej skupine pridelené ministrom, 
f) je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvie pri výkone 

svojej funkcie. 
(2)  Podpredseda pracovnej skupiny zastupuje predsedu pracovnej skupiny v čase jeho neprítomnosti 

na základe písomného poverenia predsedu v plnom rozsahu jeho práv a povinností. 

 

Čl. V 

Člen pracovnej skupiny 

 (1)     Člen pracovnej skupiny plní najmä tieto úlohy: 

a) zúčastňuje sa na rokovaniach pracovnej skupiny, 

b) aktívne sa podieľa na úlohách a činnostiach pracovnej skupiny, 

c) predkladá predsedovi pracovnej skupiny návrhy na rokovanie pracovnej skupiny, návrhy na 

riešenie odborných tém a problémov, návrhy na zvolanie mimoriadneho  rokovania pracovnej 

skupiny alebo návrhy na doplnenie programu rokovania pracovnej skupiny, 

d) prezentuje odborné stanoviská k materiálom predloženým k jednotlivým bodom rokovania 

pracovnej skupiny, pričom vystupuje nezávisle, 

e) predkladá predsedovi pracovnej skupiny návrhy a odporúčania k jednotlivým bodom 

    rokovania pracovnej skupiny, 

f) zabezpečuje spracovanie podkladových materiálov v zmysle zápisnice z rokovania pracovnej 

skupiny, 

g) zasiela podkladové materiály alebo adresu, na ktorej sú potrebné súvisiace pracovné  

materiály sprístupnené, v stanovenom termíne tajomníkovi pracovnej skupiny, 
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h) je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvie pri 

výkone svojej funkcie. 

 

Čl. VI 

Tajomník pracovnej skupiny 

(1) Tajomník pracovnej skupiny plní najmä tieto úlohy: 
a) pripravuje a zhromažďuje materiály na rokovanie pracovnej skupiny na základe pokynov 

predsedu pracovnej skupiny, 
b) zabezpečuje doručovanie návrhov na zvolanie rokovania pracovnej skupiny, podkladov 

alebo adresy, na ktorej sú potrebné súvisiace pracovné materiály sprístupnené, 
c) zúčastňuje sa na rokovaniach pracovnej skupiny bez hlasovacieho práva, 
d) zaznamenáva závery, návrhy a odporúčania, prijaté k jednotlivým bodom programu 

rokovania pracovnej skupiny, 
e) zaznamenáva výsledky hlasovania k jednotlivým bodom programu rokovania pracovnej 

skupiny, 
e) vyhotovuje zápisnice z rokovania pracovnej skupiny a zabezpečuje ich doručenie 

podpredsedovi pracovnej skupiny a členom pracovnej skupiny, 
f) informuje predsedu pracovnej skupiny a podpredsedu pracovnej skupiny o plnení úloh, ktoré 

vyplynuli zo záverov prijatých k jednotlivým bodom rokovania pracovnej skupiny, 
g) vykonáva archiváciu dokumentov súvisiacich s činnosťou pracovnej skupiny v súlade s 

Registratúrnym poriadkom ministerstva, 
h) v zmysle pokynov predsedu pracovnej skupiny vykonáva základné administratívne činnosti 

nevyhnutné pre činnosť pracovnej skupiny, 
i)   je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvie 
    pri výkone svojej funkcie. 

(2) Ak tajomník pracovnej skupiny na základe písomnej žiadosti odstúpi z funkcie tajomníka 
pracovnej skupiny alebo je odvolaný z funkcie tajomníka pracovnej skupiny, je povinný 
odovzdať dokumentáciu v súvislosti s činnosťou pracovnej skupiny predsedovi pracovnej 
skupiny najneskôr do troch (3) pracovných dní od ukončenia funkcie tajomníka. 

 

Čl. VII 

Zánik členstva v pracovnej skupine 

(1)    Členstvo v pracovnej skupine zaniká: 
a) odvolaním člena pracovnej skupiny ministrom, ak si člen pracovnej skupiny neplní svoje 

povinnosti vyplývajúce z tohto štatútu na návrh predsedu pracovnej skupiny okrem členov 
vymenovaných podľa Čl. III ods. 2, 3, 4 písm. a), 

b) vzdaním sa členstva v pracovnej skupine na základe písomného oznámenia doručeného 
ministrovi, pričom vzdanie sa funkcie je účinné dňom doručenia tohto písomného oznámenia 
ministrovi, ak zo vzdania sa členstva nevyplýva neskorší deň ukončenia funkcie okrem 
členov vymenovaných podľa Čl. III ods. 2, 3, 4 písm. a), 

c) skončením štátnozamestnaneckého vzťahu, pracovného vzťahu alebo iného obdobného 
vzťahu alebo preradením na inú pracovnú pozíciu alebo členstva v organizácii, ktorú osoba v 
pracovnej skupine zastupuje, 

d) smrťou člena pracovnej skupiny alebo jeho vyhlásením za mŕtveho, 
e) zánikom pracovnej skupiny. 

(2)    Pri ukončení členstva odovzdá člen pracovnej skupiny agendu súvisiacu s činnosťou v pracovnej 

skupine predsedovi pracovnej skupiny vrátane rozpracovaných (nedokončených) pracovných 

úloh najneskôr do piatich (5) pracovných dní od zániku členstva. 

 

Čl. VIII 

Rokovanie pracovnej skupiny 

(1)   Predseda pracovnej skupiny zvoláva prostredníctvom tajomníka pracovnej skupiny riadne a 

mimoriadne rokovania pracovnej skupiny zaslaním písomnej alebo elektronickej pozvánky s 
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uvedením spôsobu, miesta konania, času a programu rokovania pracovnej skupiny spolu s 

materiálmi podľa programu rokovania pracovnej skupiny podpredsedovi pracovnej skupiny a 

členom pracovnej skupiny najneskôr tri (3) pracovné dni pred rokovaním pracovnej skupiny. V 

mimoriadnych situáciách môže predseda pracovnej skupiny rozhodnúť o skrátení uvedenej 

lehoty. 

(2) Rokovanie pracovnej skupiny je neverejné a uskutočňuje sa najmenej 4-krát za 12 mesiacov. 

(3) Program rokovania pracovnej skupiny zostavuje a predkladá predseda pracovnej skupiny na 

schválenie podpredsedovi pracovnej skupiny a členom pracovnej skupiny s možnosťou jeho 

doplnenia. 

(4) Rokovanie pracovnej skupiny sa uskutočňuje prezenčnou alebo elektronickou formou. 

(5) Podmienkou on-line rokovania a predkladania odborných odporúčaní pracovnej skupiny je 

pripojenie prostredníctvom kamery, tak aby bolo možné každého člena pracovnej skupiny 

jednoznačne identifikovať. Člen pracovnej skupiny pripojený on-line nemôže umožniť inej 

osobe oboznamovať sa s prebiehajúcim rokovaním pracovnej skupiny okrem tej, ktorá je na to 

oprávnená podľa štatútu. 

(6) Pracovná skupina je uznášaniaschopná, ak sa rokovania pracovnej skupiny zúčastní najmenej 

nadpolovičná väčšina členov pracovnej skupiny vrátane predsedu pracovnej skupiny a 

podpredsedu pracovnej skupiny. Ak sa člen pracovnej skupiny nemôže zúčastniť jej rokovania, 

je povinný oznámiť predsedovi pracovnej skupiny dôvod neúčasti a požiadať o uvoľnenie z 

rokovania. 

(7) Pracovná skupina prijíma závery, návrhy a odporúčania k jednotlivým bodom programu 

rokovania pracovnej skupiny, ktoré musia byt' schválené nadpolovičnou väčšinou členov 

pracovnej skupiny zúčastnených na rokovaní pracovnej skupiny. Každý člen pracovnej skupiny 

má hlasovacie právo. Ak pri hlasovaní nastane rovnosť hlasov, hlas predsedu pracovnej 

skupiny alebo v prípade jeho neprítomnosti hlas podpredsedu pracovnej skupiny, ktorý je 

poverený na jeho zastupovanie, je rozhodujúci. Závery, návrhy a odporúčania, prijaté k 

jednotlivým bodom programu rokovania pracovnej skupiny, sú pre predsedu pracovnej 

skupiny, podpredsedu pracovnej skupiny a členov pracovnej skupiny záväzné. 
(8) Predseda pracovnej skupiny alebo podpredseda pracovnej skupiny môže požiadať členov 

pracovnej skupiny o hlasovanie „per rollam”, pričom príslušné dokumenty sa zasielajú 
elektronickou formou a hlasovanie „per rollam” prebieha taktiež elektronickou formou. 

(9) Ak predseda pracovnej skupiny, podpredseda pracovnej skupiny alebo člen pracovnej 
skupiny požaduje, aby sa na rokovaní pracovnej skupiny zúčastnil odborník alebo iná osoba 

(ďalej len ako „prizvaná osoba"), účasť prizvanej osoby musia schváliť minimálne dvaja 

členovia pracovnej skupiny. Uvedené neplatí pre osoby, ktorých účasť požaduje alebo navrhuje 

minister. Prizvaná osoba sa zúčastní len tej časti programu rokovania pracovnej skupiny, ktorej 

pojednávaná téma súvisí s dôvodom prizvania na rokovanie pracovnej skupiny. Rokovania 

pracovnej skupiny sa môžu bez súhlasu predsedu pracovnej skupiny, podpredsedu pracovnej 

skupiny a členov pracovnej skupiny zúčastniť minister, štátni tajomníci a generálny tajomník 

služobného úradu. 
(10)  Zo záverov, návrhov, odporúčaní a výsledkov hlasovania, prijatých k jednotlivým bodom 

rokovania pracovnej skupiny tajomník pracovnej skupiny vyhotovuje návrh písomnej zápisnice 
z rokovania pracovnej skupiny najneskôr do piatich (5) pracovných dní odo dňa rokovania 
pracovnej skupiny. Návrh písomnej zápisnice z rokovania pracovnej skupiny zašle na 
pripomienkovanie podpredsedovi pracovnej skupiny a členom pracovnej skupiny s uvedením 
termínu doručenia pripomienok najneskôr do  desiatich (10) pracovných dní odo dňa doručenia 
návrhu zápisnice. Bezodkladne po zapracovaní pripomienok tajomník pracovnej skupiny doručí 
zápisnicu predsedovi pracovnej skupiny na podpis. Fotokópiu alebo sken zápisnice schválenej a 
podpísanej predsedom pracovnej skupiny zašle tajomník pracovnej skupiny podpredsedovi 
pracovnej skupiny a členom pracovnej skupiny bezodkladne. Zápisnice z rokovania pracovnej 
skupiny a spisovú dokumentáciu, ktorá súvisí s činnosťou pracovnej skupiny vedie a archivuje 
sekcia zdravia ministerstva podľa platného registratúrneho poriadku ministerstva. 
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(11) Neoddeliteľnou súčasťou zápisnice sú všetky informácie a materiály, ktoré boli podkladmi pre 
prijatie záverov, návrhov a odporúčaní k jednotlivým bodom rokovania pracovnej skupiny. 

(12)  Zápisnica a materiály súvisiace s rokovaním pracovnej skupiny sú neverejné, výnimku tvoria 
oficiálne vyhlásenia a stanoviská, ktoré sú určené na zverejnenie. 

(13)  Prítomnosť na rokovaní pracovnej skupiny sa potvrdzuje podpisom do prezenčnej listiny, v 
prípade členov pracovnej skupiny pripojených on-line na rokovanie pracovnej skupiny sa ich 
prítomnosť potvrdí do prezenčnej listiny slovom: „prítomný online"  

(14)  Prizvané osoby, ktoré sa zúčastňujú na rokovaní pracovnej skupiny, sú povinné zachovávať 
mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, ktoré sa dozvedeli z výkonu svojej funkcie alebo na 
základe účasti na rokovaní pracovnej skupiny, ak z tohto štatútu alebo z osobitných predpisov 
nevyplýva inak. 
 

Čl. IX 

Záverečné ustanovenia 

Zmeny a doplnenia štatútu pracovnej skupiny musia byt' vykonané písomne formou dodatkov 

a podpísaných ministrom a zverejnených vo Vestníku Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky 

 

Čl. X 

                                                              Účinnosť 

Tento štatút nadobúda účinnosť dňom zverejnenia vo Vestníku Ministerstva zdravotníctva 

Slovenskej republiky. 

 

 

 

 

                                                                  Kamil Šaško  

                                                                       minister zdravotníctva SR 
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16.  

Štatút komisie pre posudzovanie neupotrebiteľnosti majetku 

štátu v správe Ministerstva zdravotníctva  

Slovenskej republiky  č. 8/2026  

 

 
Bratislava  19. 05. 2026 

Číslo: S18560-2026-OHS-029 

 

 
Článok 1 

Úvodné ustanovenie 

 
(1) Minister zdravotníctva Slovenskej republiky (ďalej len „minister“) zriaďuje podľa § 5 ods. 4 

zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v 

znení neskorších predpisov v súlade s ustanovením § 13b zákona č. 278/1993 Z. z. o správe 

majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 278/1993 Z. z.“) Komisiu pre 

posudzovanie neupotrebiteľnosti majetku štátu v správe Ministerstva zdravotníctva Slovenskej 

republiky (ďalej len „komisia“). 
 

(2) Útvarom Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky (ďalej len „MZ SR“), ktorý podľa 

Organizačného poriadku MZ SR zabezpečuje proces nakladania s prebytočným, dočasne 

prebytočným a neupotrebiteľným majetkom štátu, ktorý pripravuje po vecnej stránke podklady 

potrebné na prevod správy majetku a prevod vlastníckeho práva majetku štátu a tiež podklady 

potrebné na likvidáciu majetku v súlade so zákonom č. 278/1993 Z. z. je odbor hospodárskej 

správy (ďalej len „OHS“).  
 

(3) Komisia posudzuje splnenie podmienok na vyhlásenie majetku štátu v správe MZ SR 

za neupotrebiteľný majetok štátu podľa § 13b zákona č. 278/1993 Z. z. Zoznam majetku štátu 

v správe MZ SR dôvodne spĺňajúceho definíciu neupotrebiteľného majetku štátu a návrhy 

možností naloženia s ním podľa prvej vety predkladá v elektronickej forme komisii (t. j. 

tajomníkovi komisie alebo predsedovi komisie) vecne príslušný útvar spravujúci daný majetok, 

ktorý na výzvu predsedu komisie, je povinný doplniť svoj návrh, vrátane podania vysvetlenia, 

resp. umožniť obhliadku majetku štátu.  

 

(4) Komisia je kolektívny poradný orgán ministra alebo ním poverenej osoby, ktorý plní 

konzultačné, odborné a koordinačné úlohy. 

 

(5) Komisia nemá samostatné rozhodovacie kompetencie ani výkonnú právomoc. 

 

(6) Štatút komisie upravuje zriadenie a kompetencie komisie, zloženie a podmienky členstva v 

komisii, zánik členstva, odvolanie člena, kompetencie predsedu komisie, členov komisie a 

tajomníka komisie, zabezpečenie činnosti komisie, zasadnutie komisie a záverečné 

ustanovenia. 

 

(7) Komisia sa vo svojej činnosti riadi Ústavou Slovenskej republiky, zákonmi, ostatnými 

všeobecne záväznými právnymi predpismi, uzneseniami vlády Slovenskej republiky 

a Organizačným poriadkom MZ SR. Do pôsobnosti komisie nepatrí vykonávanie úkonov a 
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činností, ktoré sú podľa zákonnej úpravy alebo vnútorných predpisov MZ SR v pôsobnosti 

iných štátnych orgánov alebo v pôsobnosti iných organizačných útvarov MZ SR. 

 

 

Článok 2 

Zloženie komisie 

 

(1) Komisia sa skladá zo siedmich členov v zložení: 

a) predseda komisie - vedúci štátny zamestnanec Sekcie financovania vymenovaný 

ministrom, 

b) člen komisie - vedúci zamestnanec OHS, 

c) člen komisie - štátny zamestnanec alebo zamestnanec pri výkone práce vo verejnom 

záujme toho - organizačného útvaru MZ SR, do ktorého vecnej pôsobnosti podľa 

Organizačného poriadku MZ SR charakterovo spadá posudzovaný majetok štátu v správe 

MZ SR, navrhnutý predsedom komisie, 

d) člen komisie - štátny zamestnanec alebo zamestnanec pri výkone práce vo verejnom 

záujme MZ SR navrhnutý predsedom komisie, u ktorého je predpoklad, že disponuje 

dostatočnými odbornými a vedomostnými predpokladmi potrebnými na predkladanie 

odborných stanovísk týkajúcich sa posudzovaného majetku štátu v správe MZ SR, 

e) člen komisie - štátny zamestnanec alebo zamestnanec pri výkone práce vo verejnom 

záujme MZ SR navrhnutý predsedom komisie, u ktorého je predpoklad, že disponuje 

dostatočnými odbornými a vedomostnými predpokladmi potrebnými na predkladanie 

odborných stanovísk týkajúcich sa posudzovaného majetku štátu v správe MZ SR, 

f) člen komisie - štátny zamestnanec alebo zamestnanec pri výkone práce vo verejnom 

záujme MZ SR navrhnutý predsedom komisie, u ktorého je predpoklad, že disponuje 

dostatočnými odbornými a vedomostnými predpokladmi potrebnými na predkladanie 

odborných stanovísk týkajúcich sa posudzovaného majetku štátu v správe MZ SR, 

g) člen komisie - štátny zamestnanec alebo zamestnanec pri výkone práce vo verejnom 

záujme MZ SR navrhnutý predsedom komisie, u ktorého je predpoklad, že disponuje 

dostatočnými odbornými a vedomostnými predpokladmi potrebnými na predkladanie 

odborných stanovísk týkajúcich sa posudzovaného majetku štátu v správe MZ SR. 

 

(2) Predsedu komisie a členov komisie vymenúva a odvoláva minister. Za predsedu komisie môže 

minister vymenovať vedúceho štátneho zamestnanca Sekcie financovania. Predseda komisie sa 

ujíma funkcie dňom uvedeným v menovacom dekréte. Návrh na menovanie a odvolanie členov 

komisie, okrem predsedu komisie, predkladá ministrovi predseda komisie. 

 

(3) Predseda komisie môže písomným splnomocnením poveriť zástupcu z členov komisie, aby ho 

v čase jeho neprítomnosti zastupoval v rozsahu určenom v písomnom splnomocnení.  

 

(4) Funkcia predsedu a člena komisie zaniká: 

a) odvolaním komisie ministrom, okrem člena komisie podľa odseku 1 písm. b) 

b) skončením štátnozamestnaneckého pomeru alebo pracovného pomeru,  

c) zánikom vedúcej funkcie, ak bola podmienkou výkonu funkcie v komisii, 

d) dňom doručenia písomného oznámenia o vzdaní sa funkcie ministrovi, okrem člena 

komisie podľa odseku 1 písm. b) 

e) smrťou člena komisie alebo predsedu komisie alebo ich vyhlásením za mŕtvych, 

f) ukončením činnosti komisie. 
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(5) Podmienkou vymenovania predsedu komisie alebo člena komisie je predloženie týchto 

písomných podkladov gestorskému organizačnému útvaru pred predložením návrhu na 

vymenovanie: 

a) písomný súhlas navrhovanej osoby s menovaním za predsedu komisie alebo člena komisie,  

b) písomný záväzok zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa 

navrhovaná osoba dozvie v súvislosti s výkonom funkcie v komisii, 

c) písomné vyhlásenie, že navrhovaná osoba bezodkladne oznámi všetky okolnosti, ktoré 

môžu viesť ku konfliktu záujmov vo vzťahu k členstvu v komisii alebo ku konkrétnej veci 

prerokúvanej komisiou. 

(6) Pri ukončení členstva odovzdá člen komisie uložené úlohy, vrátane rozpracovaných 

a schválených úloh, ako aj agendu súvisiacu s činnosťou v komisii predsedovi komisie do troch 

pracovných dní od ukončenia členstva. V prípade, že v čase odovzdania agendy člena komisie 

nebude vymenovaný predseda komisie, člen komisie odovzdá agendu v lehote podľa prvej vety 

ministrovi. Predseda komisie odovzdáva uložené úlohy, vrátane rozpracovaných a schválených 

úloh, ako aj agendu súvisiacu s činnosťou v komisii ministrovi, a to do troch pracovných dní od 

ukončenia členstva. 

 

(7) Po zániku funkcie člena komisie (okrem funkcie predsedu komisie) predseda komisie bez 

zbytočného odkladu navrhne ministrovi nového člena v súlade s odsekom 1 tohto článku. 

 

(8) Z titulu výkonu funkcie predsedu komisie, člena komisie a tajomníka komisie nevzniká nárok na 

odmenu. 

 

Článok 3 

Tajomník komisie 

 

(1) Tajomníka komisie menuje predseda komisie. Tajomník komisie nie je členom komisie. Návrh 

na menovanie tajomníka komisie predkladá predsedovi komisie vedúci zamestnanec OHS zo 

zamestnancov OHS. Tajomník komisie nemá hlasovacie právo. 

 

(2) Tajomník komisie plní najmä tieto úlohy: 

a) zúčastňuje sa na pracovnom zasadnutí komisie, 

b) vyhotovuje zápisnice zo zasadnutí komisie, 

c) vykonáva archiváciu dokumentov súvisiacich s činnosťou komisie podľa platného 

Registratúrneho poriadku MZ SR, 

d) na základe pokynov predsedu komisie vykonáva základné administratívne a technické 

práce nevyhnutné pre činnosť komisie, 

e) zabezpečuje ochranu a dôvernosť údajov, informácií a dokumentácie súvisiacich 

s činnosťou komisie. 

 

(3) Funkcia tajomníka komisie zaniká: 

a) odvolaním tajomníka komisie predsedom komisie, 

b) dňom doručenia písomného oznámenia o vzdaní sa funkcie predsedovi komisie,  

c) skončením pracovného alebo štátnozamestnaneckého pomeru, 

d) smrťou tajomníka komisie alebo jeho vyhlásením za mŕtveho, 

e) ukončením činnosti komisie. 

 

(4) V prípade zániku funkcie tajomníka komisie, predseda komisie na základe návrhu vedúceho 

zamestnanca OHS vymenuje nového tajomníka komisie. 
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Článok 4 

Zasadnutie komisie 

 

(1) Komisia rokuje podľa potreby. Rokovanie komisie sa uskutočňuje prezenčnou formou alebo 

elektronickou formou (on-line) a je neverejné. Podmienkou rokovania on-line formou je 

pripojenie prostredníctvom kamery, aby bolo možné každého člena komisie identifikovať. Člen 

komisie pripojený on-line nesmie umožniť inej osobe oboznamovať sa s prebiehajúcim 

rokovaním komisie, okrem tej, ktorá je na to oprávnená podľa tohto štatútu.  

 

(2) Predseda komisie alebo tajomník komisie (na návrh alebo so súhlasom predsedu komisie) 

elektronicky zvoláva rokovanie komisie a to minimálne tri pracovné dni pred plánovaným 

zasadnutím komisie.  

 

(3) Predseda komisie alebo tajomník komisie elektronicky poskytne členom komisie materiály, ktoré 

sú predmetom rokovania a to minimálne tri pracovné dni pred plánovaným zasadnutím komisie. 

 

(4) Rokovanie komisie vedie predseda komisie alebo v jeho neprítomnosti člen komisie na základe 

písomného splnomocnenia predsedom komisie. Kópia písomného splnomocnenia je prílohou 

zápisnice z rokovania.  

 

(5) Členovia komisie sú oprávnení podávať návrhy, vyjadrenia či pripomienky k programu 

rokovania komisie, k činnosti komisie alebo k materiálom, a to priamo na rokovaní komisie 

alebo mimo neho.  

 

(6) Členovia komisie majú povinnosť zúčastňovať sa na rokovaniach komisie. Svoju neprítomnosť 

musia členovia komisie písomne zdôvodniť predsedovi komisie. Prítomnosť člena na rokovaní 

komisie sa potvrdzuje podpisom v prezenčnej listine. V prípade on-line rokovania sa prítomnosť 

člena komisie vyznačí v zozname účastníkov on-line rokovania.  

 

(7) Každý člen komisie má v prípade hlasovania jeden hlas.  

 

(8) Komisia je uznášaniaschopná, ak je prítomná nadpolovičná väčšina všetkých členov komisie 

a rozhodovacie kvórum na prijatie uznesenia a záveru z rokovania komisie sú 3/4 hlasov 

všetkých prítomných členov komisie. 

 

(9) V prípade člena komisie, ktorý hlasoval proti prijatiu rozhodnutia, je tajomník povinný uviesť 

jeho odlišné stanovisko v zápisnici z rokovania komisie. 

 

(10) Z každého rokovania komisie sa vyhotovuje zápisnica. Zápisnicu z rokovania vyhotovuje 

tajomník komisie a v jeho neprítomnosti iný prítomný člen komisie poverený predsedom 

komisie. Výsledok hlasovania (vrátane negatívneho) sa prijíma uznesením 

 

Článok 5 

Činnosť komisie 

 

(1) Predseda komisie plní najmä tieto úlohy: 

a) zvoláva zasadnutie komisie, 

b) v spolupráci s ostatnými členmi komisie pripravuje program pracovných zasadnutí 

komisie, 

c) rozhoduje o prizvaní ďalších osôb na zasadnutie komisie, 

d) riadi zasadnutie komisie, 
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e) poveruje tajomníka komisie vyhotovením zápisnice zo zasadnutia komisie, 

f) formuluje závery a uznesenia zo zasadnutia komisie, 

g) predkladá ministrovi zápisnicu zo zasadnutia komisie, 

h) má hlasovacie právo, 

i) zodpovedá ministrovi za činnosť komisie, 

j) ukladá tajomníkovi komisie pripraviť materiály a podklady na zasadnutie komisie, 

k) overuje správnosť a úplnosť zápisníc zo zasadnutí komisie, 

l) navrhuje členov komisie v súlade s článkom 2 ods. 1. 

 

(2) Člen komisie plní tieto úlohy: 

a) zúčastňuje sa na zasadnutiach komisie, 

b) aktívne sa podieľa na plnení úloh a činností komisie, 

c) predkladá predsedovi komisie návrhy na rokovanie komisie a na riešenie odborných tém a 

problémov, 

d) predkladá predsedovi komisie návrhy na zvolanie mimoriadneho zasadnutia komisie alebo 

na doplnenie programu zasadnutia komisie, 

e) prezentuje odborné stanoviská k materiálom, ktoré boli predložené na zasadnutiach, pričom 

vystupuje nezávisle, 

f) predkladá predsedovi komisie návrhy uznesení zo zasadnutí komisie, 

g) zabezpečuje spracovanie podkladových materiálov podľa zápisnice zo zasadnutia komisie a 

podľa požiadaviek predsedu komisie, 

h) v prípade, že má k dispozícii podkladové materiály na zasadnutie, zasiela ich v stanovenom 

termíne tajomníkovi komisie, 

i) má hlasovacie právo, 

j) písomne ospravedlní predsedovi komisie svoju neprítomnosť na zasadnutí komisie 

najneskôr deň pred termínom zasadnutia komisie, 

k) bezodkladne oznámi skončenie pracovného alebo štátnozamestnaneckého pomeru a termín 

ukončenia štátnozamestnaneckého pomeru alebo pracovného pomeru predsedovi komisie. 

 

(3) MZ SR priestorovo, technicky a administratívne zabezpečuje činnosť komisie, najmä 

zabezpečuje vhodné priestory na konanie pravidelných pracovných stretnutí komisie, ako aj na 

bezpečnú archiváciu dokumentácie súvisiacej s činnosťou komisie v súlade so zabezpečením 

ochrany údajov a informácií podľa platných právnych predpisov a tohto štatútu komisie. 

 

(4) Predseda komisie môže v súlade s programom rokovania komisie rozhodnúť o prizvaní ďalších 

osôb, expertov a hostí na rokovanie komisie (ďalej len „prizvané osoby“). Prizvané osoby sa 

zúčastňujú rokovania komisie len v časti rokovania, ktorá obsahovo súvisí s dôvodom prizvania 

dotknutej osoby na rokovanie komisie. Predseda komisie ich pred účasťou na rokovaní poučí o 

povinnosti zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, s ktorými sa oboznámili v 

súvislosti s účasťou na rokovaní, a vyžiada si písomné potvrdenie súhlasu s týmto záväzkom. 

Prizvané osoby nemajú hlasovacie právo. 

 

(5) K jednotlivým bodom rokovania sa môžu prizvané osoby vyjadrovať a podávať podnety len 

vtedy, ak na to boli vyzvané predsedom komisie. Tým nie je dotknuté právo členov komisie klásť 

prizvaným osobám otázky, žiadosti o vysvetlenie a ďalšie informácie súvisiace s dôvodmi, pre 

ktoré boli prizvané. 

 

(6) Zasadnutia komisie sa môžu bez potreby súhlasu predsedu komisie a členov komisie zúčastniť 

minister, štátni tajomníci MZ SR a generálny tajomník služobného úradu MZ SR. 
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Článok 6 

Zápisnica z rokovania komisie 

 

(1) Zápisnica z rokovania komisie musí obsahovať najmä: 

a) dátum, čas a miesto rokovania komisie, 

b) zoznam prítomných členov komisie, 

c) program rokovania komisie, 

d) podrobnú identifikáciu majetku štátu v správe MZ SR, ktorý je predmetom rokovania 

komisie, 

e) návrh komisie na nakladanie s neupotrebiteľným majetkom štátu v správe MZ SR,  

f) uznesenie a záver komisie, 

g) odporúčania komisie pre ministra alebo ním poverenej osobe, 

h) odlišné stanoviská členov komisie, 

i) podpisy na rokovaní prítomných členov komisie vrátane predsedu komisie. 

 

(2) Zápisnicu z rokovania vyhotovuje tajomník komisie, jej správnosť overuje predseda komisie a 

podpisujú ju všetci na rokovaní prítomní členovia komisie vrátane predsedu komisie. 

 

(3) Zápisnica z rokovania komisie sa vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom jeden rovnopis ostáva 

tajomníkovi komisie a jeden ostáva predsedovi komisie.  

 

(4) Spisovú dokumentáciu súvisiacu s činnosťou komisie a zápisnice z rokovania komisie archivuje 

tajomník komisie podľa platného Registratúrneho poriadku MZ SR. Tajomník komisie po 

podpísaní zápisnice z rokovania komisie doručuje jej fotokópie alebo sken všetkým členom 

komisie najneskôr do piatich pracovných dní odo dňa rokovania komisie. Ministrovi alebo ním 

poverenej osobe sa overená a podpísaná zápisnica  z rokovania doručuje prostredníctvom Správy 

registratúry MZ SR najneskôr do piatich pracovných dní od uskutočnenia rokovania komisie. 

 

(5) V nadväznosti na zápisnicu z rokovania komisie predloží OHS ministrovi alebo ním poverenej 

osobe návrh komisie na vyhlásenie majetku štátu za neupotrebiteľný majetok štátu, prijatý vo 

forme uznesenia z rokovania komisie. Súčasne s prijatým uznesením z rokovania komisie, OHS 

predkladá ministrovi alebo ním poverenej osobe vypracovaný návrh rozhodnutia o 

neupotrebiteľnosti majetku štátu. 

 

(6) Na základe písomného rozhodnutia ministra alebo ním poverenej osoby o neupotrebiteľnosti 

majetku štátu, OHS postupuje pri nakladaní s majetkom štátu v súlade so zákonom č. 278/1993 

Z. z. a ďalšími osobitnými predpismi (najmä zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov). Kópiu rozhodnutia ministra 

tajomník komisie doručí na Odbor verejných výdavkov. 

 

 

Článok 7 

Konflikt záujmov 

 

(1) Konflikt záujmov zahŕňa najmä situáciu, ak člen komisie má priamy alebo nepriamy finančný 

záujem, ekonomický záujem alebo iný osobný záujem, ktorý možno považovať za ohrozenie 

jeho nestrannosti a nezávislosti. 

 

(2) Ak sa člen komisie pri výkone svojej činnosti v komisii dostane do konfliktu záujmov, je 

povinný bezodkladne o tejto skutočnosti informovať predsedu komisie písomnou alebo 

elektronickou formou. 
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(3) Pri konflikte záujmov predseda komisie po konzultácii s ministrom alebo ním poverenou osobou 

oznámi vyhodnotenie konfliktu záujmov najneskôr do 30 kalendárnych dni odo dňa oznámenia 

člena komisie o konflikte záujmov. Oznámenie o vyhodnotení konfliktu záujmov obsahuje 

stanovisko v súvislosti s pokračovaním členstva v komisii. Ak je existujúci konflikt záujmov 

nezlučiteľný s členstvom v komisii, predseda komisie predloží ministrovi návrh na odvolanie 

dotknutého člena komisie najneskôr do piatich pracovných dní odo dňa uplynutia lehoty podľa 

prvej vety. 

 

(4) Ak sa do konfliktu záujmov dostane predseda komisie, musí písomnou alebo elektronickou 

formou o svojom konflikte záujmov bezodkladne informovať ministra, ktorý rozhodne o jeho 

ďalšom pôsobení v komisii. 

 

(5) Člen komisie, ktorý oznámil konflikt záujmov podľa odseku 2 tohto článku, je povinný zdržať sa 

účasti na rokovaní a hlasovaní komisie vo veciach, ktorých sa oznámený konflikt záujmov týka, 

a to až do vyhodnotenia konfliktu záujmov podľa odseku 3 tohto článku. 

 

 

Článok 8 

Záverečné ustanovenie 

 

(1) Za elektronické doručovanie sa považuje najmä emailová komunikácia alebo komunikácia 

prostredníctvom Správy registratúry MZ SR.  

 

(2) Tento štatút nadobúda platnosť dňom podpisu ministra a účinnosť dňom zverejnenia na intranete 

MZ SR a vo Vestníku MZ SR. 

 

(3) Týmto štatútom sa zrušuje v celom rozsahu Štatút komisie pre posudzovanie neupotrebiteľnosti 

majetku štátu v správe Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky zo dňa 28. júla 2023 

zverejnený vo Vestníku MZ SR. 

 

(4) Štatút možno meniť a dopĺňať písomnými a datovanými dodatkami. 

 

(5) Štatút komisie je záväzný pre predsedu komisie, členov komisie a tajomníka komisie.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Kamil Šaško 

minister zdravotníctva SR 
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OZNAMOVACIA ČASŤ 

 

Straty a odcudzenia pečiatok 

 
Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky oznamuje, že zdravotníckym zariadeniam boli 

odcudzené (stratené) pečiatky, ktorých zoznam je uvedený v prílohe tohto oznámenia. Pri zneužití týchto 

pečiatok na vystavenie lekárskych predpisov a iných dokumentov, ktoré sú súčasťou zdravotnej 

dokumentácie, alebo pri falšovaní verejnej listiny touto pečiatkou, treba túto skutočnosť okamžite oznámiť 

policajným orgánom, príslušnému lekárovi samosprávneho kraja a ministerstvu zdravotníctva. Po dátume, 

ktorý je uvedený ako predpokladaný termín odcudzenia alebo straty, je pečiatka neplatná. 

 

Príloha k oznámeniu 

 

Zoznam neplatných pečiatok 
 

 

1. Text pečiatky 

 

MEDIVASA s.r.o.,  

V. Spanyola 8187 

Žilina 

 

N54567020202 

MUDr. Ivana Hrašková 

všeobecný lekár 

A41345020 
 

 

Strata bola zistená 20.05. 2026. 

 

 

 
2. Text pečiatky 

 

U
N

B
 

N
em

o
cn

ic
a 

sv
. 
C

. 
a 

M
. 

B
ra

ti
sl

av
a 

 

P40707025104 

MUDr. Maryam Zarinshad 

lekár 

A80759801 
 

 

 
Strata bola zistená 22.04.2026 
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